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ÇOK ÇEŞİTLİLİK VE DEMOKRASİ PHİLİPPE 
VAN PARİJS HAKKINDA FİKİRLER
Prof. Dr. Philippe HUMBLÉ

1992’de Robert Phillipson (Phillipson, 1992) diğer dilleri harcayarak o dönem-
de giderek daha fazla işgal alanı kazanan İngilizcenin göründüğü hâkim konu-
ma karşı şiddetli bir saldırı olan Linguistic Imperialism’i yayınladı. Yazara göre, 
İngilizcenin dünya çapında yayılması diğer dillerin haklarını altüst etti, sömürge 
yönetimini uzattı ve hatta genişletti. Şimdi, neredeyse otuz yıl sonra, İngilizce daha 
da baskın hale geldi ve internetin genelleşmesi onun küreselleşmesinde önemli 
bir rol oynadı. Phillipson herhangi bir dil politikasının siyasi sonuçlarını haklı bir 
şekilde vurguladı. Gerçek şu ki, İngilizcenin gelişmesi, anadili İngilizce olan hükü-
metlerin aktif politikalarıyla durmak bilmeden ilerliyor, özellikle gençler, onu sa-
dece iş dünyasında değil kültürel alanlarda da toplumdaki en modern gelişmelere 
ayak uydurmak isteyen herkesin öğrenmesi gereken dil olarak görmeye başlıyor.

Sormak istediğim soru şudur: İngilizcenin görünüşte durdurulamaz yükselişi-
nin, çok çeşitliliğin ve bunun gerektirdiği çok dilliliğin istisna yerine norm haline 
geldiği toplumlarda demokrasinin uygulanma şekli üzerinde bir etkisi var mıdır? 
Demokratik bir devlet biçimi, tanımı gereği, vatandaşların devlet politikalarına 
aktif katılımını ifade eder. Bu katılımın mümkün olabilmesi için vatandaşların se-
sini duyurması gerekir ve seslerini duyurabilmek için dile ihtiyaçları vardır.

Avrupa’da, yakın zamana kadar, dil neredeyse hiç konuşulmayan bir sorundu. 
Görünüşe göre ülkelerin çoğu tek dilliydi ve İspanya (Bask ve Katalanca), Fransa 
(Breton), Birleşik Krallık (Galce) gibi pek çok ülkede olduğu gibi gerçekte olma-
salar bile siyasi gerçeklik tek dilli olarak göründü. Bu çok dilli ülkelerde, halk eği-
timi, politik olarak baskın dilde yani tek dilde yönetiliyordu. Dilsel azınlıkların 
dikkate alınacak bir sesi yoktu.

Buna Benzer, ancak çok daha karmaşık bir duruma örnek olarak, on iki fark-
lı dile varan bir dil çeşitliliği ile Avusturya-Macaristan İmparatorluğu verilebilir. 



21. yy. Süper Farklılıklar ve Vatandaşlık Bilinci: Teori ve Uygulamalar66

İngilizcenin lingua franca olarak benimsenmesine yönelik itirazlar çok çeşit-
lidir, ancak esas olarak ideolojik yönü üzerinde yoğunlaşılmaktadır. Çoğu eleş-
tirmen, İngilizcenin dayatılmasını insanların psikolojik egemenliğine bir saldırı 
olarak görüyor. Kendi anadilinden farklı bir dil olan İngilizceyi benimsemek, 
İngilizce konuşmayan herkesi dezavantajlı duruma düşüren zorlayıcı koşullar ola-
rak görülüyor. Direnişin esas olarak akademik dünyadan gelmesi tesadüf değildir, 
ancak literatürün (metin yazarlığı gibi) işlerinin bir parçası olması da kuşkusuz 
bunda rol oynayacaktır. Van Parijs’i savunurken, çok çeşitliliğin bir demokrasi 
içinde ancak yan yana yaşayan ve çalışan farklı grupların birbirleriyle tek bir dil-
de iletişim kurması halinde işleyebileceği söylenebilir. Ulusal düzeyde, elbette bu, 
ülkenin ‹merkezi› dili olan ulusal dillerden biri olacaktır. Bununla birlikte, ulusla-
rüstü anlaşmalara varılması gerektiğinde, bir lingua franca’nın kullanılması esas-
tır. Çok az insan bunun hangi lingua franca olacağından emin değil, fakat sonuç 
ne olursa olsun bu yüzden bir dezavantaja sahip olacaklarını biliyorlar.
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